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Þahin’in mütekabiliyet ataðý
Baþbakan Yardýmcýsý ve Devlet Bakaný
Mehmet Ali Þahin, TBMM gündeminde
bulunan Vakýflar Yasa Tasarýsý’ndaki
tarihi yanlýþý verdiði önerge ile önledi.

Þahin’in, tasarýnýn 2. maddesine
eklenmek üzere verdiði önerge ile,
kanunun uygulanmasýnda mütekabiliyet
ilkeleri saklý tutuldu.

YENÝ VAKIFLAR YASA TASARISINDAKÝ TARÝHÝ YANLIÞI BAKAN ÞAHÝN ÖNLEDÝ

Baþbakan Yardýmcýsý ve Devlet Bakaný Mehmet Ali Þahin’in
“mütekabiliyet” önergesi, Batý Trakya ve Balkanlar’da
bulunan vakýf haklarýmýz konusunda uluslararasý anlaþ-
malardan doðan haklarýmýzý teminat altýna alýyor.

TBMM Adalet Komisyonu’nda

Vakýflar Kanunu Tasarýsý

görüþmeleri sürerken, hükümeti

temsil eden Baþbakan Yardýmcýsý

ve Devlet Bakaný Mehmet Ali

Þahin, tarihi bir hatayý önledi.

Þahin’in, tasarýnýn 2. maddesine

fýkra eklenmesine iliþkin öneri-

siyle kanuna, “Kanunun uygulan-

masýnda mütekabiliyet ilkesi sak-

lýdýr” ifadesi eklendi. Bu madde

ile, kanunun uygulanmasý sýra-

sýnda Lozan Antlaþmasý dahil,

Batý Trakya ve Balkanlar’daki

Türk azýnlýðýn vakýf ve mülkiyet

haklarýný garanti altýna alan “kar-

þýlýklýlýk” esaslarý korunacak. 

AB uyum yasalarý çerçevesin-

de, Türkiye’deki gayrimüslim

azýnlýk vakýflarýnýn gayrimenkul

edinmesi ile ilgili mevzuatý

düzenlemek amacýyla çýkarýlacak

olan Vakýflar Kanun Tasarýsý,

azýnlýk vakýflarý tarafýndan sabýr-

sýzlýkla bekleniyordu. AÝHM’ye

akseden davalarýn da önünü kes-

mek amacýyla çýkarýlmasý öngö-

rülen Vakýflar Kanunu, Batý Trak-

ya ve Balkanlar’da bulunan Müs-

lüman Türk azýnlýðýn, uluslarara-

sý anlaþmalardan doðan haklarýn-

dan vazgeçilmesi þeklinde

yorumlanýyordu. 

Bakan Þahin, bir önere vere-

rek “mütekabiliyet” esasýný tasa-

rýya ekledi. Þahin’in önerisi, Batý

Trakya ve Balkanlar’da yaþayan

Türkler tarafýndan sevinçle karþý-

landý. Derneðimizi arayan çok

sayýda vatandaþ, Bakan Þahin’i

önergesinden dolayý kutladýðýný

dile getirdi.

Evlad-ý fatihan diyarý Balkan coðrafyasýndaki

Müslüman Türk varlýðýnýn dünü, bugünü ve

yarýný ile ilgili araþtýrmalar yapmak, projeler

üretmek ve üretilen projeleri uygulamak üzere

Balkanlar Araþtýrma ve Uygulama Enstitüsü

oluþturuldu. 

Balkan Türkleri Dayanýþma ve Kültür Der-

neði’nin çatýsý altýnda faaliyete baþlayan

BAUE, öncelikle Balkan coðrafyasýndaki

Osmanlý mirasý üzerine araþtýrmalara baþladý.

Balkanlar’da bulunan Osmanlý varlýðý ile ilgili

dökümantasyon merkezi oluþturmak üzere

çalýþmalara baþlayan BAUE, akademisyenlere

ve araþtýrmacýlara kapýsýný açtý. BAUE’nin,

Bulgaristan’la birlikte Yunanistan, Romanya,

Arnavutluk, Kosova, Bosna Hersek, Sýrbistan

Karadað’da bulunan Müslüman Türk nüfusun

sorunlarý ve çözüm yollarý ile ilgili projeler

geliþtirerek, ilgililere sunacak. BAUE, Balkan-

lar’daki Osmanlý mirasýnýn da takipçisi olacak.

Seni seviyoruz koca çýnarSeni seviyoruz koca çýnar
Ömrü Türklük mücadelesiyle geçti.
Zindanýn da, baskýnýn da, zulmün de en
alasýný gördü, ama bir adým bile geri
atmadý, yýlmadý, mücadele etti Ömer
Osman Erendoruk. Bulgar zulmünün en
katý yýllarýnda bile Türkçe konuþmaktan,
Türkçe düþünmekten ve Türkçe nefes
almaktan vazgeçmedi. Gizli gizli yazdýðý
Türkçe kitaplarý yüzünden hapse atýldý,
hücrelerde ölümle burun buruna yaþadý.
Ama yine de vazgeçmedi Türklüðünden,
Türkçesinden. Bulgar, zulmüne yenik
düþen böbreðini deðil, saðlamýný alýp
ölüme terketti onu, ama Bulgaristan’da

Türkçe ve Türklük öksüz kalmasýn diye,
ameliyat yarasý iyileþmeden gönderildiði
Belene’de bile yaþama dört elle tutun-
du. Ömer Osman Erendoruk...
Bulgaristan’da varolma mücadelesinin
koca çýnarýnýn, önderinin, kutup yýldýzýnýn
kalbi, ömür boyu süren mücadelenin
yorgunluðuyla tekledi. Kalp yetmezliði
teþhisi ile hastaneye kaldýrýlan Ömer
amca, þimdi evinde dinleniyor. Biliyoruz
ki, yüreði daima davasý ile ve o bayraðý
teslim ettiði bizlerle birlikte. Seni seviy-
oruz koca çýnar, bayraðýn hiçbir zaman
gönderden inmeyecek...

Ömer Osman
Erendoruk’un
kaleminden
Mücadele abidesi Ömer
Osman Erendoruk’un 20’nin
üzerinde eseri bulunuyor.
Koca çýnarýn kaleminden
Bulgaristan’da Türkçe:

Türkçe söylemek yasak, 
Türkçe yürümek yaya, 
Türkçe iþitmek yasak, 
Türkçe bakmak dünyaya, 
Türkçe sevinmeyecek, 
Türkçe gülmeyeceksin, 
Alnýndan akan teri 
Türkçe silmiyeceksin. 
Türkçe baðlamak yasak 

ayakkabý baðýný, 
Türkçe ayýrmak yasak 

solunu ve saðýný, 
Sofrada ekmeðini 
Türkçe dilmeyeceksin, 
Türkçe yaþamýyacak, 
Türkçe ölmiyeceksin.

BAUE camiamýza
hayýrlý olsun

Kosova meclisi, Türkçe'nin Prizren'de
resmi dil olmasý önergesini oy çoðun-

luðuyla kabul etti. 
Tartýþmalara neden olan ve daha önce

Kosova meclisi tarafýndan onaylanan Dil
Kanunu'nda Türkçe'nin Kosova'da resmi
diller arasýnda yer almamasý, daha sonra
da sadece Prizren'de Türkçe'ye resmiyet
verilmesi önergesinin reddedilmesinin
ardýndan uluslararasý topluluðun sert tep-
kileri üzerine Kosova Meclisi milletvekilleri,
Türkler'in en yoðun olarak yaþadýðý
Prizren'de, nüfus yüzdeliðine bakýlmadan
Türkçe'ye resmi dil statüsü verilmesi
yönünde olumlu oy kullandý. 

Türklerin yaþadýðý diðer belediyelerde,
Priþtine, Mitroviça, Gilan ve Výçýtýrýn'da
Türkçe'nin resmi dil olarak kullanýlmasý,
yüzde 6 nüfus barajý ile engellendi. 

Kosova meclisi toplantýsýnýn

baþlangýcýnda Meclis Baþkaný Kol Berisha,
milletvekillerinden, dillerin resmi kul-
lanýmýna iliþkin Meclisin son toplantýsýnda
reddedilen önergenin tekrar görüþülüp
oylanmasýný talep etti. "Bu, Temas
Gurubu'nun da talebidir ve Kosova'nýn
lehinedir" diyen Meclis Baþkaný Berisha,
önergenin kabul edilmemesinin tepkiyle
karþýlandýðýný ifade etti. Türkçe'nin resmi
dil olarak kabul edilmemesinin hayal kýrýk-
lýðý olarak deðerlendirildiðini söyleyen
Berisha, azýnlýk dillerinin resmi kul-
lanýmýnýn Kosova'nýn yerine getirmesi
gereken uluslararasý standartlardan biri
olduðunu da hatýrlattý. 

Daha sonra söz konusu önerge oyla-
maya verildi. Milletvekillerinin çoðunun
olumlu oy kullandýðý önerge sonucu
Türkçe'ye Prizren þehrinde resmiyet
kazandý. Milletvekillerinden bazýlarý, dil

önergesi talebinin siyasi olduðunu, yasal
açýdan meclisin son toplantýsýnda alýnan ret
kararýnýn doðru olduðunu savundu. 

TTÜÜRRKK  PPAARRTTÝÝSSÝÝNNÝÝNN  IISSRRAARRII
Kosova Türkleri'ni temsil eden Kosova

Demokratik Türk Partisi (KDTP) Türkçe'nin
Kosova'da resmi dil olmasý daha doðrusu
kazanýlmýþ olan bu hakkýn iade edilmesini
öngören bir çok öneride bulunmuþ, öneri-
lerin tümü reddedilmiþti. Bunun ardýndan,
Kosovalý Türk ve Boþnak milletvekillerinden
oluþan '6 artý parlamenter gurubu',
Türkçe'nin Prizren de resmi dil olarak
tanýnmasýný istedi. Yapýlan temaslar ve pan-
ellerin ardýndan, konu yine meclis gündem-
ine geldi.

Uluslararasý camia, temas gurubu ve
Türkiye'nin baskýlarýnýn etkili olmasý sonu-
cu, Kosova meclisi Türkçe'nin Prziren'de
resmi dil olmasýný kabul etti. 

Türkçe, Prizren’de resmi dil oldu


